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	Вид учебной работы
	Заочная форма обучения

	
	Часов/з.е

	Аудиторные занятия
	12

	Самостоятельная работа
	122

	Контроль
	10

	Вид промежуточной аттестации  (зачет,  зачет с оценкой, экзамен)
	Зачет с оценкой - 2 курс

	Всего по дисциплине
	144/4



Место дисциплины в структуре ООП:

Дисциплина относится к обязательной части Блока 1 «Дисциплины (модули)» основной профессиональной образовательной программы «Подготовка служителей и религиозного персонала православного вероисповедания».
Процесс изучения дисциплины (модуля) направлен на формирование следующих компетенций:

	Код и наименование компетенции
(результат освоения)
	Код и наименование индикатора достижения компетенции

	УК-4 Способен осуществлять коммуникацию в религиозной сфере в устной и письменной формах на государственном языке  Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)
	УК-4.2  Способен к устной и письменной коммуникации в религиозной сфере с использованием иностранного языка

	ОПК-7 Способен использовать знания смежных наук при решении теологических задач
	ОПК-7.4 Обладает базовыми знаниями современного иностранного языка (современных иностранных языков)

	
	ОПК-7.7 Способен работать с научно-богословской литературой на современном иностранном языке



	Код и наименование индикатора достижения компетенции
	Результат обучения по дисциплине

	УК-4.2 Способен к устной и письменной коммуникации в религиозной сфере с использованием иностранного языка
	Знает
– культурно-исторические реалии, нормы этикета страны изучаемого языка;
– фонетические, лексические и грамматические средства иностранного языка в объёме, достаточном для осуществления профессиональной коммуникации.
Имеет навыки (начального уровня)
– интерпретации коммуникативных целей;
– выявления релевантной информации;
– использования этикетных формул в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба).
Имеет навыки (основного уровня)
– адекватного использования разноуровневых средств языка для выражения коммуникативных намерений.

	ОПК-7.4 Обладает базовыми знаниями современного иностранного языка (современных иностранных языков)
	Знает
– фонетические особенности иностранного языка;
– многозначные слова, омонимы, синонимы, антонимы, фразеологизмы;
– грамматические структуры иностранного языка.
Имеет навыки (начального уровня)
– правильной артикуляции гласных и согласных звуков иностранного языка, интонационного оформления высказывания с учетом коммуникативной задачи;
– словообразовательного анализа слова;
– использования иностранного языка как инструмента получения информации.
Имеет навыки (основного уровня)
– построения монологического и диалогического высказывания;
– использования синонимов, перифраза в речи.

	ОПК-7.7 Способен работать с научно-богословской литературой на современном иностранном языке
	Знает
– композиционные, семантические и коммуникативные средства построения текста;
– богословскую лексику; 
– социокультурные нормы бытового и этнического характера, необходимые для адекватного перевода авторских текстов с языка оригинала.
Имеет навыки (начального уровня)
– чтения литературы научно-богословского содержания на современном иностранном языке (изучающее, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение).
Имеет навыки (основного уровня)
– реферирования и аннотирования научно-богословских текстов на современном иностранном языке и их перевода на русский язык.



Краткое содержание дисциплины: 

	№
	Наименование раздела 
дисциплины
	Тема и содержание раздела

	3 семестр

	1
	In the Temple
	Страдательный залог

	2
	In the Temple
	Предлоги of, to, by, with, выполняющие грамматические функции

	3
	In the Temple
	Суффиксы существительных -er, -or
Суффиксы прилагательных -ant (-ent), -ive

	4
	In the Temple
	Тропарь праздника и заповеди Божии

	5
	The Orthodox Church of America
	Будущее неопределённое время

	6
	The Orthodox Church of America
	Оборот there is/are

	7
	The Orthodox Church of America
	Инфинитив. Перевод инфинитива в различных функциях

	8
	The Orthodox Church of America
	Евангелие от Иоанна, 1:1-18

	9
	The Orthodox Church of America
	Тропари праздников и молитвы

	10
	Organization and the Supreme Russian Orthodox Church Authority
	Предлоги времени, места и направления

	11
	Organization and the Supreme Russian Orthodox Church Authority
	Суффиксы -ment, -ance, -ence, -able, -ible

	12
	Organization and the Supreme Russian Orthodox Church Authority
	Многокомпонентное определение

	13
	Organization and the Supreme Russian Orthodox Church Authority
	Времена группы Perfect

	14
	The Orthodox Christian Faith
	Модальные глаголы и их эквиваленты

	15
	The Orthodox Christian Faith
	Cуффиксы -ful, -less, -al, -ous, -y

	16
	The Orthodox Christian Faith
	Времена группы Continuous

	17
	The Orthodox Christian Faith
	Великопостные тропари

	18
	The Orthodox Christian Faith
	Молитва Господня и Песнь Пресвятой Богородице

	4 семестр

	19
	Who do you say I am?
	Причастие, функции и перевод причастий на русский язык

	20
	Who do you say I am?
	Функции глаголов to be и to have

	21
	Who do you say I am?
	Суффиксы -ate, -ize, -fy, -en
Префиксы in-, dis-, un-, anti-, non-, mis-

	22
	Who do you say I am?
	Тропари праздников

	23
	The Divine Liturgy
	Герундий, функции и перевод на русский язык

	24
	The Divine Liturgy
	Слова it, one, that. Функции и перевод на русский язык

	25
	The Divine Liturgy
	Префиксы  re-, de-, over-, under-, en-, ex-

	26
	The Divine Liturgy
	Первая часть Божественной Литургии Св. Иоанна Златоуста

	27
	The Church Exterior and Interior
	Виды придаточных предложений

	28
	The Church Exterior and Interior
	Последовательность времён

	29
	The Church Exterior and Interior
	Степени сравнения наречий. Место наречий в предложении

	30
	The Church Exterior and Interior
	Префиксы  pre-, post-, counter-, co-, inter-, sub-

	31
	Sacerdotal Vestments
	Сослагательное наклонение

	32
	Sacerdotal Vestments
	Условные предложения

	33
	Sacerdotal Vestments
	Словопроизводство и словосложение

	34
	Sacerdotal Vestments
	Тропари праздников и цитаты из Евангелия



